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1 � Once spool has been placed in !he machine d-0 nol open top lid until extension is complete. � Une fois
la bobme placee dans la machme, ne pas 01M1r le cotNercte supeneur tant que rextenS1on n'est pas temunee. 
� Una vez hayas colocado el carrete en la maquma, no abras la tapa hasta que la extension esle heclla. � Nachdem 
die Spule in die Maschine eingesetzl wurde, den Decket erst ottnen, wenn die Vertangerung fer1ig isl.® Open het 
bwendeksel van de machme, nadat je de spoel daafin hebt geplaatst, pas als de extenSion klaar IS.® Dopo aver 
posizionato i rocchetto nella macchina, non apnre ii coperchio superiore pnma det completamenlo dell'exlension. 
® Depois de colocar o carretel na maquina, nae abra a tampa supenor ale que a extensao de cabelo seja finalizada. 
@noNeCTMB Kaiywq B npMfiop, He OTKpblBaH sepxHIOIO KpblWK)', OOKa Tipllilb AJll1 Hapall!l1BaHMII He ti;AeT JasepweHa, 
® Po umieszczeniu szpuLi w urz�dzeniu nie otwieraj gomeJ pokry,vy do momentu zakoliczenia tworzenia treskl. 
@ Jakmile do prfstrojevlozfte spulku, neote'virejte horn iko, dokud nebude pffcesek dokonceny.@ Ked do pristroja 
um1estnis aevku, vrchne veko neotvaraJ, kym nie je pricesok hotovy.@ Ha az orsot mar betetled a gepbe, ne nyisd 
lei a felso fedelet, amfg el nem keszult a polhaJ@ OU pa ce mosorut a lost il?ezat in ma�n� nu deschide(i capacul 
superior l}Jna cand extens1a nu eS!e complera. @A�iJ rooo9onom 1w Kilwopo oro µnxavnµo, µrw ovoi(m TO 
nav(i) KanOKI µtxp1 vo o.l.01W1p(i)8ti n rnt�tpyoo10 rou t(motov. @ Nakon sto kolut stavis u stroj, nemo, otvarati 
gornji poktopac dok ekstenzi� ne bude gotova. ® Cne,q Karo nornaMTe MaKapara s MaUJKHara, He orsapAATe ropHMII 
KanaK, AOKaTO eKCTetllll1.H1.T He e roroe. ® Ko je vreteno vstavljeno v napravo, ne odpfite zgornjega pokrwa, dokler 
podaljsek n1 koncan. @ Makara, makmernn 1�ine yerle?ltnldikten sor.ra posti�n l}lem1 tamamlanana kadar usttelo 
kapag1 �ma�n. 2 8 Do not

. 

pull on extension as it is coming out of the machine.� N

.

e pas tirer sur ratension qui es
.
ten train de sor1ir

de la machine. '.!l No estires de la extension mientras sale de la maquina. ® Ziehe nicht an der Haaivernngerung, 
wenn ste aus der Maschme kommt. ® Trek niel aan de extenSton wanneer deze urt de machine koml ® Non 
tirare I' atension mentre fuoriesce dalla macchma. ® Nao puxe a extensao de cabelo quando ela estiVer samdo 
da maquina,@ He TRHM 33 Tipl!Ab AJll1 Hapat11MBaHMR, Kor11a OHa BLIXOAHf HJ npMfiopa,@ Nie ciqgnij za tresk�. gtty 
wysw,a s1� ona z u�dzenia.@ Za prfcesek behem 1eho Yyroby netaheite a nechte ho z pnstroje vyjft ce�. ® Ked 
pncesok vychadza z prfstroja, neratiaj ho.� Ne hiJzd meg a p6thajat, mikozben az kijon a gepbot � Nu trage!i de 
extensie in timp ce iese din mc1?ina. @Mrw rpoBmt To t�1tvmov Ko8� Byoim ano 10 �nx/Nnµo. e· Nemoj povlacm 
ekstenziju dok izlazi 12 stroia 8 He Jll,pnalhe emeHWbHa, AOKaro H3Jll\3a or MaWHHara. ® Ne vledte podaljska, ko 
pfillaJa iz naprave.@ Posti? makineden pkarken posti?i �ekmeyin. 3 8 caution: Oo not use nair dryer to dry enension. ·� Mise en garde: Ne pas U11ltser de seche-cheveux IX)Ur secher
ratens,on. ® Precaucion: No utilizar un se<ador de pelo para secar las extensiones. @Vorsicht: Die Vertangerung 
nicht m� emem Haanrockner uucknen. � Yoorzichlig:droog de exiens1ons met met een haardroger. ® Attenzione: non 

urntZZare rasciugacapelti per asciugare fextension. ® Cuidado: nao use um secador para secar a extensao de cabelo. 
@ OCTopOIHO: He CfWM npRP,H ,l!!IR HapaU(llBaHMR C OOMOUjblO $eHa AOR BOJIOC. ® Uwaga: me ui)'ll'aj suszaix1 do wtoscr,y 
do suszenia tres�i.@ Pazor: K stisenf piicesku nepouifveJte !en.® Yaravanie: Nepoulfvaj na susenie pncesku susic na 
vlasy. @· Yigyazat: Ne hasznalj hajszaritot a pothaj szaritasahoz.@ Alenjie: Nu folosi� usciiorul de par pentru a usca 
extensia.@ npoooxil: Mrwxpno1µono1ci1t ocoouop µo.Uiilv y10 vo or£Y(oom ro t(1tvo1ov. 81 Oprez:za susenie eksienz11a 
nemoj upotrebljavat, susilo za kosu. ® npeAJnpQHKe: He KJnoniaaHTe cewoap, Ja 11,3 �3cylliille emeHWb!!a.@Pozor. 
Podaljska ne sustte s susilnikom las.@Dikkat: Posti�i kurutmai i\in sa� kurulma makinesi kullanmc¥tn. 4 @caution: Don

. 
ot useha1r spfafw1tnoutaduU supe1V1s10n.18 Mise en garlle :Ne pasut1Liserde laque sans ta suiverrlance

d'un adutte.@ Pre<aution: No util:zar spray para et pelo sm la supeMs1on de un adulto. ® Y�icht: Haarspra'f nichl 
ohne Aufsicht emes Etwachsenen benutzen.@Yoorzidlt�: Gebruik haarspray alleen onder toezichtvan een volwassene. 

® Attenzione: non utilluare spray per capellt senza la supeMStone di un adullo. ® CUidado: na1J use spray de cabelo sem 
a supeMsao de um adutto. ® Ocropo1Ho: HcnonbJ� nar AJll1 ao.ioc ronh\O flOJl npMCMOT])OM ropocnb1X. � Uwaga: rue 
ufywaj 12kieru do 11iosow bez nadzoru osob'y doroslej.@ Pozar: Lak na v!asy pouiwe�e pouze pod dohledem dospeleho. 
® Yarovanie: Nepouiria1 lak na vtasy bez dozoru dospeleno.@Y-'9'{az.at: Ne hasznaij hajtakkot felnott feliigyetete nelkul 
@Aten/ie: Nu foloS!Ji fixativ de par fara supravegherea unui adutt@Opoaaxn: Mnv xpn0tµono1tirt onpti µo.Uu:iv Xl,)pi\ 
rni&it,n onb tvM!llo. S Opret lak za kosu nemoJ upotreblj:rati bez nadzora odrasle osobe. 8 n�npeJ<Aet1Me: He 
MinoniaaHTe cnpeR :ia Koca tiei HaJllOP OT ab3pacreH.@ Pozar: Laka za lase ne uporabljaie trez nadzora odrasle osebe. 
@Dikkat: S� spreymi b,rye!i�klnm giizetimi d1�nda kullanmaym. 5 @ Allow hair extensmn to dry completely before plac109 1

.
mo hair.® La1sser skher comp�tement l'atens1on avant de la

plater dans ies cheveux. & Dejar que las extensiones se sequen completamente antes de ponertas en el pelo.@ Lasse 
die Haaivertangerung vollstandig 1rocknen, bl'lor du s;e 1m Haar bef�igst. @ Laat de extensions volted� drogen voordat 
ie ze 1n ie haar ptaatst. ® Lasciare asciugare completamente ratension pnma d1 msenrta ne1 capell1. ® De1le a extensao 
de cabelo secar completamente antes de coloci-la em seu cabelo. � nepeA reM, KaK npH�enKTb npRP,b AJii HapalJl�BaHMR 
K aooocaw, Aal\ eii nonHomn BblCOXHYfb. ® Zamm przyczep!SZ tres� do 'MOSGY, pocrekaj, ai calkowic1e Wfschnie. 

@ Nechte piicesek uplne uschnou� nei si ho vpletete do vlasO. ® Pred tym, ako s, das pncesok na vlasy, ho nechaJ upme 
vysusit.@ Hagyd ma9at6l megszaradni, mielon rettuzod.@ I.asap extensi.'l de par sa se usuce com�et inamte de a o 
introduce in par.@A;nort 1ot£1tvoiov11-0,Ulkivvo OT£YIOO£t 1Wll)W( np1v ro 1onollcrnom OTO po.U1il. ® Pnje n!90 je st.vis 
u kosu, pusit da se ekstenzi� poSlist do kraia. ® Oraaere emeHWbHa Ja Koca � MJcwe Ham.nHo,
npeAK Aa ro cnmme Ha KocaTa CM.� Pocaliajte, da se tasni podaljsek popolnoma posusi, preden
ga vstavitev lase.� Posti?i safa takmadan once tamamen kurudugundan emm olun.

Sold separately • Vendus separement • Se venden por 
separado • Separat erhaltlich • Afzonderiijk verkocht 
In vendita separatamente • Vendidos separadamente 

np0Aaerc11 OTAenbHO • Sprzedawane oddzielnie 
Prodava se samoslatne • Predava sa samostatne 

Kulon kaphat6 • Se vand separat • nw>.tira1 �xwp101a 
Prodaje se zasebno • npoAaear ce OTAenHo 

Na prodaj loceno • Ayn ayn sallltr 


